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£| श्रीगणेशाय नमः॥ श्रीउमामहेश्वराभ्यां नमः॥ ॥ अथ भाद्रपदशुक्कतृतीयायां 
१ दाक्षिणासरिष्टपरिगृहीतंहरितालिकाब्रतम्‌ ॥ तत्नपरविद्धायांकायम्‌ ॥ मुहूर्त 
` मात्रसत्तेऽपिदिनेगोरीत्रतंपरेइतिमाधवोक्तेः॥ हरितालिकाब्रतसस्तेपुरस्करिणा || 
| पिपरविडग्रहणवचनादिवोदासीयेउदाइतत्वाच ॥ ॥ तत्रत्रतविधिः ॥ माद्रपद || 
आक्षतृतीयायांप्रातस्तिळामलककस्केंनखातापट्टवखंपरिधाय WU मूर्तोप्राण 
१|प्रतिष्ठांकुयीत्‌ U ॥ सुमुखश्चेखादि०॥ विष्णुविष्णुः ॥ श्रीम० एवंगुणविशेषण 
x विशिष्टयांशुभपुण्यतिथोममआत्मनः पुराणोक्तफलप्राह्यर्थ ममइहजन्मनि 
जन्मांतरेचसमस्तपापक्षयपूर्वकसपत जन्मराज्याखंडितसो भाग्युत्रपोत्रादि वृद्धये ` 
१ | उमामहे्रदेवताप्रीतय्थ . प्रतिवार्षिकविहितहरितालिकात्रतांगलेनयथाङ्गानेन ` 
१) यथामीलितषोडयोपचारेःपूजनमहंकरिष्ये ॥ तत्रादोनिविश्नतासिद्यर्थमहागण 
पतिपूजनंचकरिष्ये ॥ तथाचआसनविधिं कलशाराधनंषंटापूजनं e] 
; वक्रतुंड® इति मंत्रेणगगेशपूजनम्‌॥ अपसर्पतुतेभूताइयासनविधिद्ठवा ul; 
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हरिता. १ 
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` हरिता. कलशास्यमुखेविष्णुः० इतिकेलशपूजनम्‌ ॥ आगमार्थतुदेवानामित्यादिनाधंटा |; 
“en पूजनंचकुर्यात्‌ ॥ ततःअपवित्रः पविश्नोवा० इतिमंत्रेणपूजाद्रव्याणिसंप्रोक्ष्य ; 
| आत्मानंचप्रोक्षत्‌॥ ॥ अथध्यानम्‌ ॥ ॥ पीतकोशेयवसनांहेम[भांकमलास |$ 

| नाम्‌ ॥ भक्तानांवरदांनिसंपार्यतींचिंतयाम्यहम्‌ ॥ विधायवालुकालिंगमर्चयंती | 
।महेश्वरम ॥ पूर्णेदुवदनांध्यायेडरितालींवरप्रदाम्‌ ॥ १॥ मंदारमालाङुलिताल | | 

| कायेकपालमालांकितशेखराय ॥ दिव्यांबरायेचदिगंबरायनमःरिवायेचनमः | 

| शिवाय ॥ श्रीउमामहेश्वराभ्यां नमः॥ ध्यायामि ॥ देविदेविसमागच्छठ्ररथयेऽहं 

| जगन्मये ॥ इमांमयाकृतांपूजांगृहाणसुरसत्तमे ॥ श्रीउमामदेशवराभ्यांश N | 

| आवाहयामि ॥ भवानित्वंमहादेविसर्वसो भाग्यदायके ॥ अनेकरलसंयुक्तमासन |; 

P| प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ श्रीउमामहे० ॥ आसनंसम० ॥ सुचारुशीतलंदिव्यंनानागंध 
| समन्वितम्‌॥ पा्यंगहाणदेवेशिमहादेविनमोउस्तुते श्रीउमामहे०॥ पायस N 
श्रीपावतिमहा भागेशंकरप्रियवादिनि ॥ अर्ध्यंगृहाणकल्याणिभत्रीसहपतित्रते ॥ 
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। श्रीउमांम ० ॥ अर्ध्यस०॥ गंगाजलंस मानीतंसुवर्णकलशेस्थितम्‌ ॥ आचम्यतां 


@ 





x संयुक्त मधुपर्कमयानघे ॥ दत्तंगृहाणदेवेशिभवपाशविभुक्तये ॥ श्रीउमाम० ॥ |) 
मधुपर्कस० ॥' गंगासरखतीरेषापयोष्णीनर्मदाजलेः ॥ ख्रापितासिमयादेवि |) 






तथाशांतिकुरष्वमे =e श्रीउमामहे रा" ॥ मळापकर्पखानंस० ॥ सोरभेयंमह | 

दिव्यंपवित्रंपुष्टिवर्धनं ॥ खानार्थतेमयादत्तंदुग्धंग्रह्ीष्वतेनमः ॥ श्रीउमामहे०॥ | 
। पयःख्ानंस०॥ पय;खानानंतरंशुद्धोदकखानं० ॥ सकलपूजार्थअक्षतावूस०॥ E 
U जगदेतददधासितंत्वमेवजगतांहितम्‌ ॥ मयानिवेदित भत्तयादथिखानायग्ृह्य | 


E 
| 
» 


ati श्रीउमाम०॥ दधिखानंसमर्पया०॥ दथिख्ानानं०शुद्धो०॥ घृतकुंभसमा | 
1 





युक्तंइतयोनेश्वतप्रिये ॥ इतभुग्ध्तधामासिशतंखानायगद्यताम्‌ ॥ श्रीउमाम०॥ |) 
धृतखानंस० ॥ घतखानानं“शुद्धों० ॥ सर्वोषधिसमुलन्नंपीयूपसदशंमथु ॥ | 
्ञानायतेमयादत्तंगुहाणपरमेश्वरि ॥ श्रीउमाम° ú मधुखानंसमर्प० ॥ मधुखा | 
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हरिता. e नानं०॥ इश्लुदंडसमुत्पन्नारस्याखिग्धतराशुभा॥ शर्करेयंमयादत्ताखानार्थश्रति Ai 
| गरह्मताम्‌॥ श्रीउमाम०॥ शकेराखानं०॥ शर्कराखानानं० शुद्धो०॥ काझीरा x 
गरुकस्तूरीकर्पूरमलयान्वितम्‌॥ A 1 श्रीउमाम०) | 
| उद्दर्तनंस*॥ कप्रेलाकुंकुमादिसुगंधिद्र्यसंयुतम्‌ ú गंधोदकमुमेशुदंखानार्थ | 
४ प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ श्रीउमाम०॥ गंधोदकख्नानं० U गंधोदकखानानंतरंशुद्धोदक x 
aaa ॥ आचमनंस० ॥ ततः  श्रीउमामहेश्वराभ्यांनमइति गंधा 

दिनासंपूज्य ॥ उत्तरेनिमाल्यंविसृज्य ॥ किरणाधूतपापाचपुण्यतोयासरखती ll 
| गणिकणीजलंशुदंखानार्थप्रतिगह्यताम्‌ ॥ महिम्रःपारंते* इतिस्तोत्रेगमहाभि 
पेकंकुयीत ॥ श्रीउमामहेंशवराभ्यां नमः महाभिषेकख्नानंसमर्पयामि ॥ अभिषेक | 
१ | खानानंतरंआचमनीयंस० ॥ सर्व भूषाविकेसेम्पेठोकलजानिवारणे ॥ मयोप 
पादितेतुभ्यंवाससीप्रतिग्रह्मयताम्‌ ॥ श्रीउमा० ॥ ATA ॥ मंत्रमयंमया 
rra ॥ उपवीतमिदंसूत्रंगह्मणजगदंबिके ॥ श्रीमहेराय० UG] 









॥ २॥। 





i ॥ कुंकुमागरुकर्पूरकस्तूरीचंदनेयुतम्‌ ॥ विलेपनंमहादेवितुभ्यंदा 

|£|स्यामिभक्तितः ú श्रीउमाम०॥ चंदनंस०॥ रंजिताःकुंकुमोषेनअक्षताश्राति 
[| शोभनाः ॥  भक्तयासमपितास्तुभ्यंप्रसन्नाभवपार्वेति ú श्रीउमाम०॥ अक्ष 
llarga: ॥ हरिद्राकुंकुमंचेवसिंद्रंकजलान्वितम्‌ ॥ सो भाग्यद्रव्यसंयुक्तंशृहाण 
|| परमेश्वरि ॥ श्रीउमायेनमः॥ सो भाग्यद्रव्याणिस०॥ ( अथवासो भाग्यद्रव्याणा x 
| | समर्पणेपरथकपृथंकमंत्रायोज्याः ॥ तेयथा — नवरत्रादिभिवद्धांसोवर्णेनचतंतु 

12] Psu निर्मितांकंचुकींभक्त्यागृह्मणपरमे थरि ॥ श्रीउमायेनमः॥ कंचुकींसम ^ 
पडटसूत्रभवंदिव्यंखणीदिमणिभिर्युतर॒॥ सोमंगल्याभिवृच्यर्थकंठसूत्रंददा 
[Sl fia ॥ श्रीउमायेनमः ú कंठसूत्रंस० ॥ ताडपत्राणिदिव्यानिविचित्राणि 
Je शभानिच ॥ कराभरणयुक्तानिगोरिलंप्रतिगह्मताम ॥ श्रीउमाये०॥ qrera 
Š स०॥ हरिद्रारंजितादिव्यासुखसो भाग्यसंपदा ॥ अतस्तांपूजयिष्यामिगृहाण 
llpat ú श्रीउमाये० ॥ हरिद्रांसमर्पयामि ú कुंकुमंकामदंदिव्यंकामिनी 
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हरिता, 
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कामसंभवं ॥ कुंकुमेनाचितेदेविसो भाग्यंप्रतिग्रह्मताम्‌ ॥ श्रीउमाये० ॥ कुंकुमं |; 

Nano ॥ सुनीलभ्रमराभासंकजलंनेत्रमंडनम्‌ ॥ मयादत्तमिदंभक्त्याकजलं 

१ प्रतिग्रह्मताम्‌ ॥ श्रीउमाये०॥ कजलंस० ॥ विद्युदरणसंकाशंजपाकुसुमसत्नि 

lag ॥ सिंद्रंतेप्रदास्यामिसो भाग्यंदेहिमेचिरम्‌ ॥ श्रीउमाये० ॥ सिंदूरंस० ॥) 

° | खभावसुंदरांगीतंनानारत्रादिमिर्युता ॥ भूषणानिविचित्राणिप्रीत्र्थप्रतिगृह् 

; ताम्‌॥ श्रीउमाम०॥ आभरणानि०॥ नानासुगंधिकंद्रव्यंचूर्णीकृत्वाप्रयत्नतः।| 

| ददामितेमहादेविग्रीतयर्थप्रतिगह्यताम्‌॥ श्रीउमा० ॥ नानापरिमलबद्रव्यंसमर्प 
यामि ॥ करवीरेर्जातिकुसमेश्रंपकेवकुलेःशुभेः ú शतपत्रेश्रकहारेरचैयेपरमे 
श्वरि ॥ सेवंतिकाबकुलचंपकपाटलानपुन्नागजातिकरवीररसालपुष्पेः ॥ बिल्व 
प्रवालतुलसीदलमालतीभिस्त्वांपूजयामिजगदी शरिमेप्रसीद ॥ नानाविधानि || 3 a 
पुष्पाणिअनेकेः पुष्पजातिभिः ú मयासमर्पितानित्वंग्रहाणपरमे थरि॥ श्रीउमा 

9 महे० ॥ पुष्पाणि० ॥ ॥ अथांगपूजा u ॥ उमायेनमः पादोपूजयामि ॥ 


गोयेन० गुल्फोपू० ॥ पार्वसै० जानुनीपू० ॥ जगद्धात्र्येश जंघेषू०॥ जग 

aso ऊरूपू० ॥ शांतिरूपिण्येश कटिंपू० ॥ हराये० गुह्मंपूज० ॥ 
2 माहेश्वर्यं० नाभिंपूज० ú शांभव्ये० हृदयंपू० U शूलपाणये० gao U 
first. बाहपू० ॥ शिवाये० gago ॥ पशुपतिप्रियाये० Faye U 
गंगाये० ललारं० ॥ महालावण्याये० झिरःपू० ॥ सचिदानंदरूपिण्ये० सर्वा 
गंपू०॥ ॥ अथपत्रपूजा ॥ ॥ अशोकायेनमः अशोकपत्रंसमपयामि ॥ 
(| जगदात्र्ये० धात्रीप० ॥ nda: sait: ॥ कपर्दिन्ये करवीरप० U 
१ कपांलधारिण्ये> कदंबप० ॥ पार्वले० ब्राह्मीप० ॥ धूजेटाये० U धन्तूरप० U 
? त्रिपुरांतकाये० अपामार्गप० ॥ atte नानाविधपत्राणिसमपयामि ॥ 
M अथपुष्पपूजा ॥ HL चतुवर्गप्रदायेनमः चंपकपुष्पं० ॥ बुद्धिप्रियायेन* 
S | केतकीपुष्पंस० ú कोमार्येन० करवीरपु० ॥ कुमार्येन० बकुलपुष्पंस० IZ) 
1 धनंदायेनमः garvig: ॥ शांभव्येनमः शतपत्रपुष्पंस० ॥ चासुंडाये* x 
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. ॥/पद्मपुष्पंस० ॥ जगद्वात्र्येनमःजपापुष्पंस०॥ माहेश्वयैनमः मछिकापुष्पंस° HI 
: भेरुमंदारवासिन्येनमः अशोकपुष्पंस० ॥ ॥ अथनामपूजा ॥ उमायेनमः UG 
Sl कालायन्येनमः ॥ गोर्येनमः ॥ कास्यैनमः॥ हिमवलेनमः ॥ शिवायेनमः॥ 
॥| मवान्येनमः ॥ रुद्राण्येनमः ॥ सवैमंगलायैनमः ॥ अपर्णायेनमः ॥ पार्वयेनमः। | 
दुर्गायेनमः ॥ मृडान्येनमः ॥ चामुंडायेनमः ॥ कोवेयेनमः ॥ भगवल्येनमः N | 
llarga: ॥ शारदायैनमः ॥ वागीश्वयेनमः ॥ चंडिकायेनमः ॥ अंबिका 
|| भेनमः॥ आर्यायेनमः ॥ दाक्षायण्येनमः ॥ गिरिजायेनमः ॥ मेनकात्मजायै 
| नमः ॥ पंश्चिन्येनमः ॥ पद्माकरवासिन्येनमः ॥ महिपमर्दिन्येनमः ॥ सिंहवा 
K हिन्येनमः ॥ शक्तिदायेनमः ॥ ललितायेनमः U त्रिदलंत्रिगुणाकारंत्रिनेत्रं 


sara ॥ त्रिजन्मपापसंहारमेकबिल्वंशिवार्पणम्‌ ॥ तुलसीबिल्वनिगुंडी 


AS 





(| जंबीरामलकंतथा ॥ पंचबिखमितिख्यातमेकबिल्वंशिवापेणम्‌ Y ( शिवा | 
९ शेत्तरशतनांमभिबित्वदठेःसमर्चयेत ) श्रीउमाम० ú बिखपत्राणिस० E 
l: | 


Ni 


ld 
1 





x | 


॥ देवडठभरसोद्वतःकृष्णागरुसमन्वितः ॥ आनीतोऽयंमयाधूपो भवानिम्रतिगृह् | 
K 


९) ताम्‌ श्रीउमाम० ॥ धूपंस०॥ त्वंज्योतिःसरवेदेवानांतेजसांतेजउत्तमम्‌: ॥ NI 
| आत्मज्योतिःपरंधामदीपोयंप्रतिगह्मताम्‌ ॥ _ श्रीउमाम० Cd ana दीपंस०॥ yl 

| चतुरविधंचारुरसेः षडभिःसमन्वितम॥ aaa 
श्रीउमाम० ॥ अमुकनेवेद्यंसमर्पयामि U प्राणायनमः ६ ú नमस्तेदेवदेवेशि 


x x 





(| सर्वतृसिकरंपरम्‌ ॥ मयानिवेदितंतुभ्यंग्रह्मणजलमुत्तमम्‌ ॥ श्रीउमाम० U 
| मध्येपानीयंस ० ॥ पुनःप्राणायनमः ६॥ उत्तरापोशनंस० ॥ हसपक्षाटनंस*॥ 
| मुखप्रश्षालनंस० ॥ आचमनीयंस० ॥ मलयाचलसंभूतंकपूरेणसमन्वितम्‌ ॥ 
करोडतनकंचारुगह्यतांजगतःपते ॥ ore var ॥ कपूरेलालवंगा 
| दितांबूलीदलसंयुतम्‌ ॥ चेवतांबूलंप्रतिग्रह्यताम्‌ ॥ श्रीउमाम०॥ 
U तांबूलंस० ॥ इदंफलंमयादेविस्थापितंपुरतस्तव ॥ तेनमेसफलावापिभवेजन्म | 
॥| निजन्मनि ॥ श्रीउमा०॥ फलंस० ॥ हिरण्यगभेगर्भस्थंहेमबीजंविभावसोः ॥ | 
‘| > 

| 


—— Y T As zz 


CC-0. In Public Domain.Kavikuleuru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 
































Pl अनंतपुण्यफलदमतःशांतिप्रयच्छमे ॥ श्रीउमा०॥ सुवर्णपुष्पदक्षिणांस° U; 
वज्रमाणिक्यवेड्टयैसुक्ता विड्रुममंडितम्‌॥ पुष्परागसमायुक्तं भूषणं प्रतिगृह्य ता ग॥ 
श्रीउमाम० ॥ भूंषणंस० ॥ चंद्रादित्योवधरणिविद्युदमिस्तथेवच ú त्वमेवसवे 

ज्योतींषिआरतिक्‍्यंप्रतिगृह्मताम ॥ श्रीउमाम० ॥ नीराजनंस० ॥ कपूरातिक्यं 
qae (सतिसंभवेराजोपचाराप॑णम्‌ ॥ तद्यथा -- स्तुतिभिःसहितंगीतेनिर्मितं 
दिव्यमुत्तमम्‌ ॥ निद्यशःकल्पितंभक्तयागृहाणकरुणानिधे॥ श्रीउमामहेश्वरा^। 
गीतं० ॥ बीणातालमृदंगादिखंडभेरीचघंटिका ॥ दुंदुभिवेणुनादश्रश्रूयतांसुर 
सत्तमे ॥ श्रीउमाम० ॥ वाद्यंस० ॥ उभयोश्रवरणेबध्वाक्षुद्घंटाःसुभक्तितः ॥ 
ुश्यर्थसर्वदेवानांक्तं नृ्यंविलोकय ॥ श्रीउमाम०॥ TAT TS Ul हरिन्मणिगणा 
बंडंदंडशक्तिकरप्रभम्‌ ॥ सुवर्णछत्रंशो भाव्यंग्रहदणकरुणानिधे ॥ श्रीउमाम० ॥ 
छत्रंस० ॥ सुवेणुदंडसंयुक्तंचमर्याःकेशासंयुतस्‌ ॥ चामरंकस्पितंभत्तयागृहाण 
| | सुरसत्तमे श्रीउमाम०॥ चामरंस०॥ सवितृकिरणस्पर्थिस्फुरत्किरणमंडलम॥ 









॥५॥ 


॥आदर्शमणिभियुक्तप्रतिरुपंविकोकय ॥ श्रीउमाम० ॥ दर्पणंस०॥ प्रवालनाल 
सदात्रेमुक्तामणिविभूषिते ú पट्टसूत्रमयेदेविमंचकेशयनंकुरु U श्रीउमाम० ॥ 
मंचकंस० ॥ उशीरनिर्मितंदिव्यंहेमदंडसमन्वितम्‌ ॥ व्यजनंचमयादत्तंगृहाण 
परमेश्वरि ॥ श्रीउमाम० ॥ व्यजनंस० ॥ सर्वराजोपचारान्कल्पयामि U) 
| नंमःसर्वहिताथीयजगदाधारहेतवे ॥ उमाकांतायशांतायशंकरायनमोनमः ॥ 
sarte Y नमस्कारंस०॥ यानिकानिचपापानित्रह्महत्यासमानिच ॥ तानि 
संवोणिनश्यंतुप्रदक्षिणपदेपदे ॥ श्रीउमा० ॥ प्रदक्षिणाःस० VU अथनाम 
पूजा ॥ उमायेनमः॥ गोरये०॥ पार्वत्ये०॥ जगदडात्र्ये ॥ जगत्तिष्ठायेनमः ॥ 
हराय० ॥ महेश्वराय०॥ शंभवेनमः ॥ शूलपाणये०॥ पिनाकथृषे० ॥ 
|| शिवाय ॥ पशुपतये० Y महादेवाय० ॥ श्रीउमा० ॥ मंत्रपुष्पांजलिंस० N 
zl अथप्रांथना ॥ ॥ हरितालिनमस्ते5स्तुसशिवेभक्तव॒त्सले Y संसारभयभीता& 


_ ॥१॥ इंलमेवशरणंमम ॥ जन्मजन्मनिसोभाग्यमक्ष्यंदेहिमेव्यये ú यशखिनमुदा 
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| | 
रिचगांभीयोदिय॒णान्वितम्‌ ॥  सदाचारपरंशांतंविष्णुभक्तिपरायणस्‌ ॥ ` शिव || 
॥ ६॥ || भक्तिपरचेववेदशाख्रविशारदम्‌ U क्ष्मीवतंपुत्रवंतमारोग्यादिशुणान्वितं HIE) 
I भतोरंदेहिमेदेविप्रीतिमंतंसदामयि ॥ तथापुत्रांश्वपोत्रांश्रकन्याश्वान्ययशोभि | 

१ नी:॥ धनधान्यादिसंपत्तिमे थर्यरुचिरंशिवे ॥ लक्ष्मी मनोरमांदेहिसुरूपाचखिला | 
न्गुणान ॥ धर्मबुद्धिचमेदेहिपातित्रत्ममखंडितम्‌ ॥ भोगानसुविषुलान्शश्वदिह || 
(| ठोकेपरत्रंच ॥ 'त्वयिभक्तिचमेदेहिभृशंभतरिशंकरे ॥ संसारहारिणींबुद्धिमंते | 
| देहिनमो5स्तुते ॥ तवसान्निध्यमेवास्तुममश्रीहरितालिके U यथातंदेवदेवेशि e] 
` सोभाग्यादिसंमन्विता ॥ तथामांकुरुसबेंशिजन्मजन्मनिपावति ॥ आवाहनं | | 


| नजानां०॥ मंत्रहीनक्रियाहीनं ॥ अन्यथाश०॥ गतंपापंगतं* ॥ रूपंदेहि० ॥ Å 
|| श्रीउमाम० ú प्रार्थनांस० ॥ अनेनयथाज्ञानेनयथामीलितोपचारेःपूजनेन || 
Sl श्रीउमामरहें धरोप्रीयेतांनमम ॥ yc que पुराणोक्तफलप्राध्यथ | 


J हरितालिकाब्रतांगलेनपूजासांगतासिच्यर्थ अध्येप्रदानं करिष्ये ॥ शिवरूप || 
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| शिवेदेविशंकरप्राणवछभे ॥ उमेसवोर्थदेदेविग्रहाणार्थ्य नमोऽस्तुते ॥ श्रीउमा|¢ 
Sl महेश्वराभ्यां नमः zar १॥ नमस्तेःस्तुमडानीशाअपणीप्राणवभ ॥ | 
Zl भक्त्यानीतंमयाहीदंगरहाणा* ॥ श्रीउमामहेश्वराभ्यांश इदमर्ष्यस? ॥ २॥| 
।ब्रतसंपूतिसिच्यर्थयथाशक्तिमयाहृतम्‌ ॥ आलिमभिःसहितेदेविगहाणार्ध्य० ॥ | 
£| श्रीउमामहे धरा भ्यां ० इृदमर्ध्यस०॥ ३॥ अनेन अध्यंप्रदानेन श्रीउमामहेश्वरो |¢ 
fate ॥ अद्यपूरवो® ब्राह्मणपूजनंवायनप्रदानंचकरिष्ये Ú महाविष्णुखरू |; 
I पिणे ्राह्मणायइदमासनम्‌ ú खासनं ॥ इदंपाय ॥ सुपाद्यं ॥ इदमर्घ्यं UL? 
lan ॥ इदमाचमनीयं ॥ अस्त्वाचमनीयं ॥ गंधाःपांतु ॥ सोमंगल्यं |; 
| area ॥ अक्षताःपांतु॥ आयुष्यमस्तु॥ पुष्पाणिपांतु ॥ संश्रेयो5स्तु ॥ तांबूलं 
| पातु ॥ ऐश्वर्यमस्तु ॥ दक्षिणाःपांतु ॥ बहुदेयंचास्तु ॥ नमो5स्त्वनंतायसहस | 
| मूर्तयेसहलपादाक्षिशिरोरुआहवे ॥ सहसनाम्रेपुरुषायशाश्वतेसहसकोटियुगधा ; 
रिणेनमः ॥ इतिमंत्रेणाक्षतान्दद्यात्‌ ॥ वायनदानमंत्रः ॥ उपायनमिदंदेव |; 
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|्रतसंपूतिहेतवे ॥ वायनंद्रिजवयोयसहिरण्यंददाम्यहं ú + ॥ अन्नंसुवणेपात्रस्थं |? 
| सवस्रफलदक्षिणं ॥ वायनंगोरिविग्रायददा मिग्रीतयेतव ॥ २ ॥ सोभाग्यारोग्य | 
कामानांसर्वसंपत्समृद्धये ॥ गोरीगिरीशतुश्यर्थवायनंतेददाम्यहं ॥ ३ ॥ विप्राय ं 
वेदविदुषेश्रोत्रियायकुटुंबिने ॥ नरकोत्तारणार्थायह्यच्युतःप्रीयतामिति ॥ ४॥ | 
| इदंअमुकवायनप्रदानंसदक्षिणाकंसतांबूलं अमुकशारमेणेब्राह्मणायतुभ्यमहंसंप्रद | 
| दे ॥ प्रतिगृह्यतां ॥ प्रतिग्रहामि ॥ तेनश्रीउमामहेश्वरोग्रीयेतां ॥ अनेन पूर्व 
| संकर्पितहरितालिकापूजनेन श्रीउमामदेश्वरोग्रीयेताम्‌ ॥ तस्मिन्नहनिकतैव्यं | 
| पूजनंरजनीमुखे ॥ अर्थरात्रेउमाकांतस्यार्चनंजागरंचरेत्‌ ॥ ततःग्रभातेपंचोप 
| चारेःउत्तरपूजांकृत्वाऽनन्तरम्‌ - यांतुदेवगणाःसवेपूजामादायपार्थिवात्‌ ॥ इष्ट 
| कामप्रसिच्यर्थपूनरागमनायच ॥ इतिमंत्रेणविसर्जनंकुयोत्‌ ॥ ॥ 


॥ इति हरितालिकापूजासमाप्ता ॥ 


noz 





I 
| 
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| 

| श्रोगणेशाय नमः ॥ शौनकादि ऋषींप्रत हरितालिकात्रताची कथा सांगण्याकरितां सूत आरंभीं 
| मंगळ करितात. मंदारवृक्षाच्या फुलांच्या मालांनीं जिचे कॅस सुशोभित आहेत, व जिनें 
I दिव्य वस्त्र परिधान SS आहे, अशी भगवती पार्वती, आणि नरकपालमालांनीं युक्त आहे ° 
| शिरोभूषण ज्याचें व स्वतः दिगंबर असणारा असा जो भगवान्‌ शंकर, त्या दोघांना नमस्कार 


अथकथा ॥ ॥ सूत उवाच ॥ मंदारमालाकुलितालकायैकपालमालां |; 
कितशेखराय ॥ दिव्यांबरायेचदिगंबराय नमः शिवायेच नमः शिवाय | 





॥ १ ॥ केलासशिखरेरम्येगोरीएच्छतिरंकरम्‌ ॥ गुद्याहुब्यतरंगुह्मंकथ 


यस्वमहेश्वर ॥ २॥ सर्वेषांसर्वधर्माणामल्पायासंमहत्फलम्‌ ॥ प्रसन्नोऽसि | 
यदानाथतथ्यंत्रूहिममाग्रतः ॥ ३ ॥ ॥ र्‍या: B 


करितों ॥ १ ॥ याप्रमाणे उमामहेश्वरांस वंदन करून सूत म्हणतात-ऋषि हो ! एके समयीं रम्य 
अशा केलासपर्वताच्या शिखरावर पार्वती व शिव हीं उभयतां आनंदानें बसठेलीं असतां पार्वतीनें 
Qama प्रश्न केला कीं, हे महेश्वरा ! सर्व gaiga गुह्य असें ब्रत असेल तर तें तुम्ही मला |¢ 
कृपा करून सांगा ॥ २॥ कीं ज्याच्या योगानें सर्वाना सकळ धमीचें महत्कल थोड्या श्रमानें |? 
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मिळेल. प्रभो I जर तुम्ही मजवर प्रसन्न आहांत तर मुख्य रहस्य काय तें मला खरें सांगा ॥ ३॥ 
आणि तुम्ही आदि, मध्य व अंत यांनीं रहित व सर्व जगाचे प्रभु असे असूनही मला पति मिळा- 
sa तर मां कोणतें तप, दान, ब्रतादि पुण्यकर्म केल्यानें मिळालेत तेंही मला सांगा ॥ ४ ॥ 
याप्रमाणें गौरीचा प्रश्न ऐकून भगवान्‌ शंकर म्हणतात-हे देवि ! तुला एक उत्तम ब्रत सांगतों 


केनत्वंहिमयाप्रापतस्तपोदानब्रतादिना ॥ अनादिमध्यनिधनो भर्ताचेवजग 
ag ॥ ४॥ ॥ इश्वर उवाच ॥ ॥ श्रृणुदेविश्रवक्ष्यामितवाग्रेब्रतमुत् 
मम्‌ ॥।यद्गोप्यंममसर्वस्वंकथयामितवप्रिये ॥ ५ ॥ यथाचोडगणेचंद्रोग्रहाणां 
भानुरेवच ॥ वर्णानांचयथाविप्रोदेवानांविष्णुरेवच ॥ ६॥ नदीषुचयथागंगा 
पुराणानांचभारतम्‌ ॥ वेदानांचयथासामहंद्रियाणांमनोयथा ॥ ७॥ ॥ 
तें श्रवण कर: जें ब्रत अत्यंत रहस्यमय असून केवळ माझे सर्वस्व आहे, तें प्रिये I तुळा 
सांगतों ॥ ५॥ पहा कीं, जसा नक्षत्रांच्या समुदायांत चंद्र श्रेष्ठ, नवग्रहां सूये श्रेष्ठ, सर्व वणीत 
ब्राह्मण श्रेष्ठ, व सर्व देवांत विष्णु श्रेष्ठ ॥ ६॥ सर्व नद्यांत गंगा श्रेष्ठ, सर्व पुराणांत भारत 
श्रेष्ठ, सर्व वेदांत सामवेद श्रेष्ठ, व जसें सर्व इन्द्रियांत मन AE आहे ॥ ७॥ ॥ 





॥८॥ 





तसें सर्व sata Š उत्तम aa आहे. हें सर्व पुराणांचे व वेदांचे रहस्य असून श्रुतीनीं 
यथासांग जसें वर्णिले, व जसें मीं पूर्वी स्वतः पाहिलें आहे तसें मी तुला सांगतां श्रवण 
कर ॥ ८ ॥ ज्या ब्रताच्या प्रभावानें तुला माझें अधोसन मिळालें å सर्व ब्रत तूं माझी अत्यंत 
आवडती आहेस म्हणून तुला मी सांगतों ॥ ९ ú भाद्रपद शुद्ध तृतीया तिथि हस्तनक्षत्रयुक्त 
पुराणवेदसवैेखमागमेनयथोदितम्‌ ॥ pan brn on 
नम्‌ UCU येनब्रतप्रभावेणप्राप्मधासनंमम ॥ तत्सर्वकथयिष्येहंत्वंममप्रेयसी 
यतः ॥ ९ ॥ भाद्रेमासिसितेपक्षेतृतीयाहस्तसंयुता ॥ तस्यानुष्ठानमात्रेण 
सर्वपापेःप्रसुच्यते॥ १०॥ शृणुदेवित्वया पूर्वयद्रतंचरितंमहत्‌॥ तत्सर्वकथ 
यिष्यामियथावृत्तंहिमालये ॥ ११ ॥ पार्वल्ुवाच Ú U क्थंकृतँमयानाथ 
्रतानामुत्तमंत्रतम्‌ ॥ ततर्वश्रोतुमिच्छामित्वत्सकाशान्महेश्वर ॥ १२॥ 
असली म्हणजे त्या दिवशीं Å ब्रत केलें असतां सर्व पापांपासून मनुष्य मुक्त होतो ॥ १० N 
हे देवि ! पूर्वी जें मोठें ब्रत तूं आचरिलेंस व हिमालयावर जें कांहीं घडलें तें सर्व तुळा 
कथन करितों ॥ ११ ॥ पार्वती म्हणाली- हे नाथ 1 सर्व ब्रतांमध्यें उत्तम असें जें ब्रत तें Å 
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कसें केलें हें सर्व आपल्याकडून ऐकण्याची इच्छा आहे ॥ १२॥ शंकर म्हणाले-प्ृथ्वीवर | 
: हिमवान्‌ नांवाचा श्रेष्ठ व अति सुंदर असा एक पर्वत आहे, तो अनेक प्रकारच्या भूमींनीं युक्त | 
असून नानाप्रकारच्या वृक्षांनी sig आहे ॥ १३॥ व नानाप्रकारच्या पक्ष्यांनी युक्त Taal: 
|| अनेक प्रकारच्या मृगांनीं चित्रविचित्र दिसत आहे. तेथें गंधवासहवर्तसान देव व सिद्ध चारण 
॥ शिवउवाच ॥ ॥ अस्तितत्रमहादिव्योहिमवान्नगउत्तमः ॥ नानाभूमि 
समाकीर्णोनानाइुमसमाकुलः ॥ १३ ॥ नानापक्षिसमायुक्तोनानामृगवि 
चित्रितः॥ यत्रदेवाःसगंधवाःसिद्वारणगुह्यकाः ॥ १४ ॥ विचरंतियथादे 
विगंधवेभ्वनिसंकुलाः ॥ स्फाटिकेःकांचने:शृगेवैद्टयैमणि भूषितेः ॥ १५ ॥ 
:>पाह ताक ॥ हिमेनपूरितोनित्यंगंगाध्वनिविना 
> ॥ १६॥ Il ll I 


gas ॥ १४॥ हे गंधर्वाचे मधुर गायन श्रवण करीत चहूंकडे संचार करीत आहेत. 
५| आणि हे देवि I वैडूय मण्यांनीं सुशोभित अशा स्फटिकमय ब सुवर्णमय शिखररूपी ॥ १५ 1 


हरिता. 
॥ ९ ॥ 










॥ ९ ॥ 





केवळ मित्रमंदिरासारखा आनंददायक, नेहमीं बफोनें आच्छादिलेला, गंगेच्या प्रवाहाच्या 
गंभीर नादानें युक्त आहे ॥ १६॥ हे पार्वति! अशा त्या पर्वतावर तूं लहानपणी मोठें 
उत्कृष्ट तप केलेंस तें असें कीं, बारा वर्षेपयेत अधोमुख राहून धूम्रपान केलेस ॥ १७॥ 
नंतर चौसष्ट वर्षेपयेत झाडांची ARA पानें खाऊन राहिलीस; माघ महिन्यांत उदकांत 
पावतित्वंयथाबाल्येपरमाचरतीतपः ॥ अब्दद्वादशकंदेविधूम्रपानम धो मुखी 
॥ १७ ॥ संवत्सरचतुःपष्टिपकपणोशनंक्ृतम्‌ ॥ माघमासेजलेममावेशाखे 
चामिसेविनी ॥ १८ U श्रावणेचबहिर्वासाअन्नपानविवजिता ॥ दृष्टातातेन 
तत्कष्टंचितयादुःखितोऽभवत्‌ ॥ १९ ॥ < कस्मेदेयामयाकन्याएवंचिंतातुरो 
ऽभवत्‌ ॥ तदेवांबरत'प्राप्तीनद्मपुत्रस्तुधमवित्‌ ॥ २० U ॥| 
q होऊन राहावें, वैद्याखांत पंचाश्निसाधन करावें ॥ १८ ú पावसाळ्यांत अन्नोदक सोडून 
उघड्यावर बसावें; याप्रमाणें कित्येक वर्षे गेलीं. तेव्हां तुझा पिता हिमाचल परमकष्टकारक असें ||? 
तें तुझ तप पाहून चिंताक्रांत होऊन मोठा दुःखित झाला ॥ १९ ॥ आणि आतां मां ही आपली 2 
`> ` |८|कन्या कोणाला द्यावी. अशी: काळजी करूं लागला. तेव्हां मोठा धर्मवेत्ता ब्रह्मदेवाचा पुत्र b 
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x नारद एकाएकीं. आकादामागानें तेर्थे आला ॥ २०॥ मुनिश्रेष्ठ नारद आपल्या मुलीस पहा- 
| ण्याच्या हेतूनें आला, हें पाहून हिमाचल त्याला आसन, seq, पाद्य इत्यादि उपचार अपण 
करून सत्कारपूर्वक बोलला ॥ २१ ॥ हिमाचल म्हणतो- हे स्वामिन्‌ ऋषिश्रे्ठा! आज आपण 
कोणत्या हेतूनें येथें आलांत तें मला सांगा. आज माझें मोठें भाग्य उदय पावलें म्हणून येथें 


नारदोमुनिशार्दूलःशेरपुत्रीदिदक्षया ॥ दत्तवाध्यैविष्टरंपाद्यंनारदायोक्तवान्‌ 
गिरिः ॥ २१॥ ॥ हिमवानुवाच ॥ ॥ किमर्थमागतःस्वामिन्वदस्वमुनि 
सत्तम ॥ महद्भाग्येनसंजातंत्वदागमनमुत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ नारद उवाच ॥ 
शृणुशेलेद्रमद्वाक्यंविष्णुनाप्रेषितोऽस्म्यहम्‌॥ योग्यंयोग्यायदातव्यंकन्यार् 
मिदंत्वया ॥ २३ ॥ T ॥ 
योग्य वेळीं हें आपलें आगमन झालें ॥ २२॥ हिमाचलाचें भाषण ऐकून नारद म्हणाला- 
गिरिराजा ! मी कां आलों तें सांगतों श्रवण कर. मला भगवान्‌ विष्णूनें पाठविलें आहे. कारण 
|| कीं योग्य पुरुषाला योग्य वस्तु द्यावी हें अवश्य आहे. तेव्हां स्त्रियांत रलभूत जी ही तुझी 
SI उत्तम कन्या ही तूं योग्यालाच द्यावीस ॥ २३॥ ॥ | 








OO A A पसक लक +३७०++३+ 


| ब्रह्मा, शिव इत्यादि देवांमध्येंही वासुदेवासारखा कोणीच नाहीं. याकरितां तूं ही कन्या | 
त्याला द्यावीस, असें मला वाटतें ॥ २४ ॥ नारदाचें हें वाक्य ऐकून हिमवान्‌. म्हणाला- 
भगवान्‌ वासुदेव स्वतः माझी कन्या मागतो आणि आपण असें करावें म्हणतां तर मला तसें 
0॥ केलें पाहिजे ॥ २५ ॥ याप्रमाणें हिमाचलाचें वचन ऐकून नारदऋषि तेथून निघून आकाशांत 
वासुदेवसमोनास्तित्रह्मविष्णुशिवादिषु ॥ तस्मेदेयात्वयाकन्याअतरा्थेसंमतं | 
मम ॥ २४ ॥ हिमवानुवाच ॥ ॥ वासुदेवःखयंदेव:कन्यांपरार्थयतेयदि N | 
तदामयाप्रदातव्यात्वदागमनगोरवात्‌ ॥ २५ ॥ इल्ेवंगदितंशरुत्वानभस्यंत | 
४ देधेमुनिः॥ ययोपीतांबरधरंशंखचक्रगदाधरं ॥ कृतांजलिपुटोभूत्वामुनींद्र | 
| स्तमभाषत ॥ २६॥ ॥ नारदउवाच ॥ ॥ श्रृणुदेवभव्कार्यविवाहो x 
निश्चितस्तव ॥ इत्युक्त्वानारदोवाक्यंतत्रेवांतरधीयत ॥ २७ ॥ ॥ 


॥ अदृश्य झाला, व पीतांबर Fader व शंखचक्रादि आयुधांनीं विराजित अशा भगवान्‌ | 
9 विष्णूजवळ गेला ॥ २६॥ आणि हात जोडून नारदमुनि सांगूं लागला-भगवन्‌ 1 af तुमचें 
कार्य केलें तें ऐका. तुमच्या विवाहाचा निश्चय करून आलों आहे. याप्रमाणें विष्णूला सांगून 
| 
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बापाचें बोलणें ऐकून ती आपल्या सखीच्या घरीं गेली आणि तेथें भूमीवर आंग टाकून 


हिमवांखुतदागोरीमुवाचवचनंमुदा ॥ दत्तासित्वंमयापुत्रिदेवेतुगरुड*्वजे 
॥ २८ ॥ श्रुत्वावाक्यंपितुर्देवीगतासासखिमंदिरम ú भूमोपतित्वासातत्र 
विललापातिदुःखिता ॥ विळपंतींतदादृष्ट्रासखीवचनमत्रवीत्‌ ॥ २९ | 
॥ सख्युवाच ॥ किमर्थदुःखितादेविकथयस्वममाग्रतः ॥ यद्भवत्याभिलपि 
APRA TTT: ॥ ३० ॥ ॥ पार्वत्युवाच ॥ सखिशणुममप्रीत्यामनो 
भिळषितंमया ॥ महादेवंच भतोरंकरिष्ये5हंनसंशय: ॥ ३१॥ l 


अत्यंत दुःखानें विलाप करूं लागली. तेव्हां तिची सखी तिला म्हणाली ॥ २९ ॥ हे देवि ! 
तूं अशी कां दुःखित झाली आहेस तें मला सांग. जें तुझ्या मनांत इष्ट असेल तें मी 


करितेस तेव्हां माझ्या मनांत कोणती गोष्ट आली आहे ती मी तुला सांगतें. महादेवाळाच 
वरावें असा माझा निश्चय आहे ॥ ३१॥ असें असून माझ्या पित्यानें विष्णूबरोबर माझा 
विवाह करण्याचें ठरविलें आहे म्हणून, मी ह्या देहाला कंटाळले आहें ॥ ३२॥ पार्वतीचें 
भाषण ऐकून सखी म्हणाली-तुझ्या पित्याला जो प्रदेश माहीत नाहीं अशा अरण्यांत आपण 
एतन्मेचिंतितंकार्यतातेनकृतमन्यथा ॥ तस्माद्देहपरित्यागंकरिष्येऽहंसखि 
प्रिये ॥ ३२॥ पावेत्यावचनंश्रुत्वासखीवचनमजवीत्‌ ॥ ॥ सख्युवाच ॥ ॥ 
पितायत्रनजानातिगमिष्यावोहितद्वनं ॥ ३३ ॥ इल्येवंसंमतंकृत्वानीतासि 
ana ॥ पितानिरीक्षयामासहिमवांस्तुगृहेगृहे U ३४ ॥ केननीतास्तिमे 
पुत्रीदेवदानवकिन्नरेः ॥ नारदाभ्ेकृतंसत्यंकिंदास्येगरुडध्वजे ॥ ३५॥ 
नकळत जाऊं म्हणजे हें टळेल. ॥ ३३ ॥ याप्रमाणें तुम्हीं दोघींनी बेत केलात a त्या सखीनें 
ç तुळा एका मोठ्या अरण्यांत AS. इकडे तुझा पिता हिमाचल घरोघर फिरून तुझा शोध करीत 


असतां l ३४॥ मनांत म्हणूं लागला कीं, माझी मुलगी कोणीं देवांनी किंवा दानवांनीं किंबा 
7 किन्नरांनीं नेली असावी I मीं ती विष्णूला देण्याचें नारदाजवळ कबूल केलें आहे. आतां 
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A | 
नारद तेथेंच गुप्त झाला ॥ २७॥ इकडे हिमाचल मोठ्या आनंदानें आपल्या कन्येस म्हणाला- | 


मुली I तुला भगवान्‌ गरुडध्वज विष्णु याला द्यावें असा निश्चय केला आहे ॥ २८॥ असें PV 


py साधून देईन यांत कांहीं संशय नाहीं ॥ ३० ॥ पार्वती म्हणाली- सखे ! तू मजवर फार लोभ | 
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हरिता, || विष्णूला काय द्यावें ? ॥ ३५॥ याप्रमाणें चिंताकुल होऊन तुझा पिता मूर्च्छित होऊन पडला, 
तेव्हां लोक हाहाकार करून हिमाचलाजवळ धांवत गेले ३६॥। आणि त्यास म्हणाले-महाराज I 

॥ १२ ॥ || आपल्याला एकाएकीं अशी मूच्छ आली याचें कारण काय तें सांगा. हिमाचल म्हणाला- 
लोक हो I मला ज्यामुळें हें असह्य दुःख झालें आहे त्याचें कारण ऐका. आज माझें FATTA 


इसेवंचिंतयाविष्टोमूच्छितोनिपपातह ॥ हाहाङ्त्वाप्रधावंतिलोकास्तेगिरि 
पुंगवम्‌ ॥ ३६॥ उचुभिरिवरंस्ेमूच्छौहेतुंगिरेवद ॥ ॥ गिरिरुवाच U ॥ 
दुःखस्यदेतुंश्रणुतकन्यारत्ंहृतंमम ॥ ३७॥ दष्टावाकासरपेणसिंहव्याप्रेणवा 
हता ॥ नजानेक्कगतापुत्रीकेनदु्टवेनवाहता ॥ ३८ ॥ चकंपेशोकसंतप्तोवाते 
नेवमहातरुः ॥ गिरिवैनाइनंयातस्तदालोकनकारणात्‌ ॥ 38 ॥ ॥ 
हरबलें y ३७॥ तिला कालसपोनें दंश केला किंवा सिंह अथवा वाघ यांनीं मारिले अथवा ती 

cl आपण होऊन कोठें गेली किंवा कोणीं cert तिला पळवून AS कांहीं समजत नाहीं ॥ ३८ ॥ 


याप्रमाणें दुःखाचे कारण सांगून मोठ्या वाऱ्यानें वृक्ष कांपतो त्याप्रमाणें त्या sara हिमाचल 
४॥ कांपूं लागला. आणि मुलीला शोधण्याकरितां एका अरण्यांतून दुसऱ्या अरण्यांत असा फिरूं 





लागला. शोध करीत चालला असतां ॥ ३९॥ मार्गात सिंह, व्याघ्र, seas व मृग यांनीं व्याप्त 
अशा अरण्यांत येऊन पोहोंचला. इकडे Får सखी सहवर्तमान घरांतून जी निघालीस ती जातां 
जातां मोठ्या घोर अरण्यांत आलीस ॥ ४०॥ तों तेथें एक रम्य नदी तुझ्या दृष्टीस पडली. तिच्या 


. सिंहव्यामरेश्रभलेश्ररोहिमिश्रमहावनं ॥ त्वंचापिविपिनेधोरेत्रजंतीसखिभिः 
सह ॥ ४०॥ AETA TTT ॥ ॥ तांप्रविश्यसखीसाध 
मन्नमोगविवाजता ॥ ४१ ॥ संस्थाप्यवालुकालिंगंपार्वद्यासहितंमंम ॥ 
माद्रशुक्कतृतीयायामचयंतीतुहस्तभे ॥ ४२ ॥ ॥ ॥ 

कांठीं एक मोठी गुहा होती; त्या गुहेत तूं सखीसहवर्तमान प्रवेश करून अन्न, पाणी इत्यादि 

सर्व US करून ॥ ४१॥ तेथें तू तुइयासहित माझं वाळूचें टिंग स्थापन करून माझें 

पूजन केलेस. त्या दिवशीं भाद्रपद मासांतील शुक्ल तृतीया होती व हस्तनक्षत्र होतें ॥ ४२॥ 

१ येथें स्वतः महादेव पार्वतीला ही कथा सांगत असून पावेतीसहवर्तमान å माझें पूजन केलेंस 
म्हटळें याविषयीं कोणालाही शंका येईल. पण वस्तुतः शंकेला मुळींच अबसर नाहीं. कारण भगवान्‌ शंकर 
हरिता. ३ | अनंत ब अविनाशी, आजपर्यंत शेंकडों प्रळय होऊन पुनः सृष्टि झाली आहे, हा सृष्टिप्रलयाचा क्रम एक- 


| 


Y 
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` हरिता, 
॥ १३ 1 


| रात्रीं तेथें गीत व वाये यांनीं युक्त तूं जागरण केलेंस. याप्रमाणें तूं ब्रत केलेंस त्याच्या प्रभावाने || कथा, 
199 मा आसन हालळें ॥ ४३ ॥ तेव्हां सख्यांसहवर्तमान तूं जेथें ब्रत करीत बसली होतीस |) 
|तेथें तत्काल मी प्राप्त झालां आणि तुला म्हणालो कीं, हे वरानने ! मी तुला प्रसन्न झालों आहें | 
| तर तूं पाहिजे तो वर माग ॥ ४४ ॥ तेव्हां तूं म्हणालीस, हे देवा महेश्वरा ! जर तूं प्रसन्न |) 
x तत्रबाद्येनगीतेनरात्रोजागरणंकृतं ॥ ब्रतराजप्रभावेनआसनंचलितंमम 

॥ ४३ ॥ संप्राप्षो$हंतदातत्रंयत्रत्वंसखिभिःसह ॥ प्रसन्नोऽस्मिमयाप्रोक्त 

वरंब्र्हिवरानने ॥ ४४ ॥ ॥ पार्वत्युवाच ॥ ॥ यदिदेवप्रसन्नो$सि 

भर्ताभवमहेश्वर ॥ तथेत्युक्तातुसंम्राप्तः'केळासंपुनरेवच ॥४५॥ ॥ 

lærer आहेस तर å माझा पति हो. असें तू बोललीस तेव्हां मी, फार चांगलें आहे असें 
म्हणून पुनः केलासपवेतीं आलों ॥ ४५ ॥ ॥ ॥ ॥ 
| सारखा चाल्छाच आहे. तेव्हां प्रसेक सृष्टीत भगवान्‌ शंकर आपलें सगुणरूप धारण करून पार्वतीसह क्रीडा ||| || १३॥ 
करितो म्हणून पूर्वसृष्टींतला सांप्रत आपला आपणच इतिहास सांगत आहे असें समजावें. प्रयेक कल्पारंभीं || 
सर्वज्ञ परमेश्वर प्रथम ब्रह्मा, विष्णु, शिव, अशीं रूपें घेतो असें पुराणमत आहे. याप्रमाणें शिवाला JÅ 
| पूर्वकल्पवृत्त सर्वदा ज्ञात आहे. aru Å पूर्वकल्पांतीछ कथा पार्वतीला सांगितली असें मानतात. | 










नंतर प्रातःकाल होतांच तूं नदींत माझया Sas Rada करून, atacada आरंभि- 
| लेल्या sarsi तेथेंच पारणें केलेस ॥ ४६ ॥ हिमाचलही तुझा शोध करीत त्या गहन अरण्यांत 
आला आणि चहूंकडे शोधू लागला, परंतु त्याला तूं दृष्टीस न पडल्यामुळें विव्हळ होऊन 
ततःप्रभातेसंप्रा्तेनदांक्रत्वाविसजेनं ॥ पारणंतुकृतंतत्रसख्यासाधत्वया 
शुभे ॥ ४६॥ हिमवानपितंदेशमाजगामधनंवनं ॥ चतुराशानिरीक्षं 
स्तुविह्ृलःपतितोभुवि ॥ ४७ ॥ इष्ट्रातत्रनदीतीरेप्रसुप्तंकन्यकाद्वयं ॥ 

उत्याप्योत्संगमारोप्यरोदनंकृतवान्गिरिः ॥ ४८ ॥ सिंहव्याप्रादिभछ 
केवनेदुष्टेकतःस्थिता ॥ ^ पार्वत्युवाच ॥ श्रणुतातमयाज्ञातंतंदास्य l 
सीश्वरायमां ॥ ४९ ॥ ॥ ॥ Why 


भूमीवर पडला ॥ ४७॥ कांहीं वेळानें पुनः तुझा शोध करीत पुढें निघाला. å नदीच्या तीरीं | 
दोन मुली निजलेल्या त्याच्या दृष्टीस पडल्या. तेव्हां त्यांस उठवून मांडीवर घेऊन तो रडू | 
` |6| arter ॥ ४८॥ आणि म्हणाला कीं, मुली ! सिंह, वाघ, सप, आस्वळें इत्यादिकांनीं भयंकर अद्या ° 
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हरिता, | ; या घोर अरण्यांत तूं कां येऊन राहिलीस ? पित्याचा प्रश्न ऐकून पार्वती म्हणाली-बाबा ! ऐक. | 
» 





तूं माझा शंकराशीं विवाह करशील असें मला समजलें होतें ॥ ४९ ॥ पण तूं तो बेत फिर- 
| विलास म्हणून मी वनांत आलें. बाबा I जर तूं मला शंकराला अर्पण करशील तर मी घरीं 
¢| येईन ॥ ५०॥ नाहीं तर येथेंच राहावें असा माझा निश्चयं झाला आहे. हें ऐकून पित्यानें तुझ्या 


तदन्यथा कृतंताततेनाहंवनमागता ॥ ददासितातयदिमामीश्वरायतदागृहं 
॥ ५० ॥ आगमिष्यामिनेवंचेदिहस्थास्यामिनिश्चितम्‌ ॥ तथेत्युक्त्वा 
हिमवतानीतासितंगहंप्रति ॥ ५१ ú पश्चाद्दत्तात्वमस्माकंकृत्वावेवाहिकीं 
क्रियां ॥ तेनब्रतप्रभावेणसोभाग्यंसाधितंत्वया ॥ ५२ ॥ अद्यापित्रतराज 
स्तुनकस्यापिनिवेदितः U नामास्यब्नतराजस्यश्रणुदेवियथा भवत्‌ ॥ ५३ UV 
म्हणण्याप्रमाणें करतों असें सांगून तुला घरीं AS ॥ ५१॥ नंतर त्यानें यथाविधि विवाह करून 


तुरा मजकारणें अपण केलें, तात्पय कीं, तूं जें ब्रत केलेंस त्याच्या प्रभावाने तुला सौभाग्य 
| मिळालें ॥ ५२ ॥ É उत्तम ब्रत अद्यापि कोणालाही सांगितलें नाहीं. हे देवि I ह्या ब्रताचें नांव | 


॥ १४ ॥ 








| (| कसें झालें तें तुला सांगतों ऐक ॥ ५३॥ आलि म्हणजे सख्या त्यांनीं तुझें हरण केलें | 
| ; तुला दूर AS म्हणून या त्रताला हरितालिका असें नांव पडलें. याप्रमाणें महादेवाचे भाषण 
| ऐकून पार्वती म्हणाली- भगवन्‌ I आपण ह्या ब्रताचें नांव सांगितलें पण याचा विधि कृपा 
करून मला सांगा ॥ ५४ ॥ आणि या ब्रतापासून कोणतें पुण्य व काय फल मिळतें आणि 


| आलिभिहरितायस्मात्तस्मात्साहरितालिका ॥ ॥ देव्युवाच ॥ ॥ 
| नामेदंकथितंदेवविधिवदममप्रभो ॥ ५४ ॥ किंपुण्यंकिफळंचास्यकेन चक्रिः 
| यतेब्रतंम्‌॥  ॥. ईश्वरउवाच ॥ ॥ श्रृणुदेविविधिवक्ष्येनारीसो 
भाग्यहेतुकम ॥ ५५ ॥ करिष्यतिप्रयत्नेनयदिसोभाग्यमिच्छति U तोरणा 
दिप्रकतब्यंकदलीस्तंभमंडितम्‌ ॥ ५६ ॥ ॥ ll 


Ole aa कोणी करावें å मला सांगा. पार्वतीचा प्रश्न ऐकून महादेव म्हणाठे-हे देवि! मी या 

ब्रताचा विधि सांगतों तो ऐक ॥ ५५ ॥ हें aa स्त्रियांच्या सौभाग्यास कारण आहे म्हणून 

| È सौभाग्य इच्छिणाऱ्या Raid करावें. केळीच्या खांबांनीं सुशोभित असें तोरण लावून 
(| मखर करावें ॥ ५६॥ Se, 220 ॥ at agda ॥ 


N 


y 


| 
| 
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हरिता, x 
१ 








छत लावून चित्रविचित्र रंगांच्या उत्तम उत्तम पट्टवस्त्रांनीं सुशोभित करावें. सुवासिक चंदनानें तें 
मखर सुगंधित करावें ॥ ५७॥ शंख, चौघडा, नगारा, मृदंग इत्यादि वाद्यांचा गजर करून त्या 
माझ्या पूजेच्या ठिकाणीं नानाप्रकारचीं मंगलगीतें म्हणावीं ॥ ५८ ॥ नंतर पार्वतीसह माझी 
वाळूची मूर्ति करून, ताज्या अशा गंध, पुष्प, धूप, इत्यादि उपचारांनी माझं पूजन करावें 
आच्छाद्यपट्टवख्नेस्तुनानावर्णविचित्रितेः ú चंदनेनसुगंधेन लेपयेङ्टहमंड 
पम्‌ ॥ ५७॥ र ॥ नानामंगळगीतंच 
कतेव्यंममसझझनि ॥ ५८ ॥ वत्यासहितंमम ॥ पूजये 
इहुपुष्पेश्चगंधधूपादिभिनेवेः ॥ ५९ Ú नानाप्रकारेनेवेद्येः पूजयेजागरं 
चरेत्‌॥ नालिकेरेःपूगफले्जबीरेबेहुभिस्तथा ॥ ६०॥ बीजपूरेःसनारिंगे: 
फलेश्रान्यैश्रभूरिशः ॥ ऋतुकालोद्भवेभूरिप्रकारेकंदमूलकेः ॥ ६१ ॥ ॥ 
॥ ५९ ॥ नानाप्रकारचे नेवेद्य अर्पण करावे. रात्रीं जागरण करावें. नारळ, सुपाऱ्या, अनेक 


प्रकारचीं लिंबे, ॥ ६० ॥ महाळुंगे, नारिंगें इत्यादि अनेक, जीं त्या क्रतूंत उत्पन्न झालीं 
असतील di उत्तम उत्तम फळें व नानाप्रकारचीं कंदमुळें मला अपण करावीं ॥ ६१५॥ nf 





| 
| 
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॥ १५ ll 


आणि चंदन, पुष्पे, धूप, दीप इत्यादि उपचार पुढें सांगितलेल्या मंत्रानें मला अर्पण करावे 
॥ मंत्रार्थ ॥ ज्याचें स्वरूप शांत, ज्याला पांच मुखें आहेत, ज्यानें हातांत शूल धारण केला आहे 
aa शिवाला नमस्कार असो ॥ ६२॥ नंदी, भंगी, महाकाल इत्यादि सेवकगण ज्याच्या जवळ 
आहेत, अशा भगवान्‌ शंभूला नमस्कार असो. मंगलरूपिणी शंकराची प्रिया, प्रकृतिरूप व x | 


गंधपुष्पेधूंपदीपेमंत्रेणानेनपूजयेत ॥ पूजामंत्र: ॥ नमः शिवायशांतायपंच 
वक्रायशलिने ॥ ६२ ॥ नंदीभृंगीमहाकालगणयुक्तायशंभवे ॥ शिवायेहर 
कांतायेग्रकसेसृष्टिहेतवे ॥ ६३ ॥ शिवायेसर्वमांगल्येशिवरूपेजगन्मये ॥ 
शिवेकल्याणदेनियंशिवरूपेनमो5स्तुते ॥ ६४ ॥ भवरूपेनमस्तुभ्यंशिवाये 
| सततंनमः ॥ नमस्लेत्रह्मरूपिण्येजगद्वात्येनमोनमः ॥ ६५ ॥ ॥ |) 
सृष्टिकारण, I ६३ I कल्याणरूप, सर्व मंगलरूप, शिवरूप ब सर्व जगला व्यापून राहणारी, | ç 
नित्य कल्याण देणारी, शिवरूपिणी, अशा देवि! तुला नमस्कार असो ॥ ६४॥ हा संसार हेंच l 
(| जिचे रूप आहे अशी जी तूं शिवा, त्या तुला सतत नमस्कार असो. ब्रह्मरूप जी Å त्या तुला 
| नमस्कार असो. जगाचें पालन करणारी जी तूं त्या तुला पुनः पुनः नमस्कार असो ॥ ६५ l 6 
) 
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| हे सिंहवाहिनी देवि! संसाराच्या भयानें जो संताप होतो त्यापासून माझं रक्षण कर. हे महेश्वरि 
देवि I ज्या इच्छेनें मीं तुझें पूजन केलें आहे ती माझी इच्छा पूर्ण कर. ॥ ६६॥ हे आई 
पार्वति ! राज्य, सौभाग्य, संपत्ति हीं मला दे. पार्वति ! या मंत्राने मजसहवर्तमान तुझी 
पूजा करावी ॥ ६७॥ नंतर यथाविधि कथा श्रवण करावी. अन्नदान पुष्कळ करावें. ब्राह्मणाला 
















saft ॥ ६६ ॥ राज्यसौभाग्यसंपत्ती्दे हिमामंबपावेति ॥ इतिपूजामंत्रः ॥ 
मंत्रेणानेनदेवित्वांपूजयित्वामयासह ॥ ६७ ॥ कयथांश्रुत्वाविधानेनदद्या 
दन्नंचभूरिशः ॥ ब्राह्मणेभ्योयथाशक्तिदेयावस्रहिरण्यगाः ॥ ६८ ॥ 
अन्येषां भूयसीदेयास्रीणांवाभूषणादिकं ॥ भरत्रीसहकथांश्च॒ल्वाभक्तियुक्तेन 
चेतसा ॥ ६९॥ `. अल ॥ l! 
Jå, हिरण्य, må इत्यादि यथाशक्ति द्यावी ॥ ६८ ॥ इतर ब्राह्मणांना भूयसी दक्षिणा 


द्यावी; स्त्रियांना अलंकार द्यावे. पंतीसहवर्तमान भक्तियुक्त अंतःकरणानें माझी कथा श्रवण 
करावी ॥ ६९ ॥ patio” (तरत | ॥ ॥ 





॥१६॥ 


| मिळून सौभाग्याची वृद्धि होते ॥ ७०॥ भाद्रपद शुद्ध तृतीयेला जर कोणी स्त्री आहार करीळ | 
तर सात जन्मपर्यंत वंध्या होईल व तिला प्रत्येक जन्मीं वेधव्य प्राप्त होईल ॥ ७१॥ दारिद्यही 
४ येईल. पुत्रशोक होईल. स्वभावानें अत्यंत waa होऊन अंतीं दुःखी होईल. जी उपवास करणार 
कृत्वाब्रतेश्वरंदेविसरवपापेःप्रमुच्यते ॥. सप्तजन्मभवेद्राज्यंसोभाग्यंचेव 
` वर्धते॥७०॥ तृतीयायांतुयानारीआहारंकुरुतेयदि ॥ सप्तजन्मभवेद्व॑ध्या 
` वैधब्यंजन्मजन्मनि॥ ७१ ॥ दारिग्रंपुत्रशोकंचकर्कशादुःखभागिनी ॥ 
पच्यतेनरकेघोरेनोपवासंकरोतिया ॥ ७२॥ राजतेकांचनेताग्रेवेणवेचाथ 
मृण्मये ॥ भाजनेविन्यसेदन्नंसवखफलदल्षिणं ॥ वायनंद्विजवर्यायददया 
दंतेचपारणाम्‌ ॥ ७३ ॥ er ॥ 


नाहीं ती भयंकर नरकांत पडेल ॥ ७२ ॥ दुसरे दिवशीं पारण्याचे वेळीं सोन्याचें, रुप्याचें, 
तांब्याचे, वेळूचे अथवा मातीचें, जसें जिला अनुकूल असेल तसें पात्र घेऊन त्यांत डाळ, तांदूळ 
वगैरे भोजनाचे पदार्थ घाळून वस्त्र, फळें व दक्षिणा यांसह Å वायन उत्तम. ब्राह्मणाला. दान 


= Š उत्तम ब्रत यथाविधि केलें असतां; सर्व पापांपासून मुक्त होऊन सप्त जन्मपर्यंत राज्य 
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| | 
` | द्यावें आणि नंतर पारणें करावें ॥ ७३ ॥ पार्वति ! याप्रमाणें जी स्त्री हें 99 करील Des SI कथा, 
T | सारखी आपल्या भत्यीसह रममाण होईल व इहलोकीं अनेक उत्तम भोग भोगून अंतीं शंकराचें 
॥ १७ ॥ |) | सायुज्य तिला प्राप्त होईल ॥ ७४॥ हजारों अश्वमेध व शेकडों वाजपेय यज्ञ केल्यानें जें फल 
प्राप्त व्हावयाचें तें ह्या कथाश्रवणाच्या योगानें मनुष्यांना प्राप्त होतें ॥ ७५ ॥ महादेव म्हणतात 
| एवंविधियाकुरुतेचनारीत्वयासमानारमतेचभत्री ॥ भोगाननेकानभुवि 
भुज्यमानासायुज्यमंतेलभतेहरेण ॥ ७४ ॥ अश्वमेधसहस्राणिवाजपेय 
y शातानिच॥ कथा श्रवणमात्रेणतत्फलंग्राप्यतेनरे ॥ ७५॥ एतत्तेकथितं 
| देवितवामे्रतमुत्तमं ॥ कोटियञ्ञकृतंपुण्यमस्याचुष्ठानमात्रतः ॥ ७६॥ || 
॥ इतिश्री भविष्योत्तरपुराणेहरगोरीसंवादेहरितालिकाब्रतकथासमाप्ता। || 
H आती $ 
Š हे देवि | याप्रमाणें å उत्तम ब्रत तुला निवेदन केलें. केवळ ह्या ब्रताच्या आचरणाने कोव्यवधि || - 
| यज्ञ Fan फल प्राक्त होतें ॥ ७६॥ र ॥ dal ॥ ; 
5 इति श्रीभविष्योत्तरपुराणे हरगोरीसंवादे हरितालिकाब्रतकथाया 
महाराष्ट्रभाषाविवृतिः समासिमगमत्‌ ॥ | 9 
° 
S 
¢ Š 
पूजा व सार्थ कथा. | en x 
y | सत्यविनायकपूजा व सार्थ कथा. ळा 1०8 N 
AS 5 
न a 
Ç सत्यनारायणपूजा व सार्थ कथा. T, Y 
e adi q api कथा. या c : 
कथा, ° | 
lado S सार्थ कथा. ०22५ NE 
वामनद्वादशीपूजा व सार्थ कथा. aR के 
सोमघतीपूजा व सार्थ कथा. Be A S 
पिठोरीत्रतपूजा व सार्थ कथा. o qe S 
चरदलक्ष्मीपूजा व सार्थ कथा. हे ० 9 2 


मुंबईत सत्यभामावाई पांडुरंग यांनीं निर्णयसागर छापखान्याकरितां छापून प्रसिद्ध केलें, 


| शाके १८७३, सन १९५१ 
red sa pes } निणेयसागर प्रेस, २६।२८, कोलभाट स्ट्रीट, मुंबई २ 
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